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Crarbs HOCBSIIEHA BOIIPOCY O CXOJCTBE CJIOBO- M ()pa3o00pa3oBaTeNbHBIX CTPYKTYP U NPOUCTEKAIONIEH U3 Hee pas-
MDBITOCTH T'PAHUIl MEX/1y MOP(EMHBIM, JIEKCHYECKNM 1 (PPa3oBbIM YPOBHSMHU SI3bIKOBOH Wepapxuu. McciemoBanue

IIPOBEACHO Ha MaTepuaJjie aHTJINHCKOTO 1 PYCCKOTO A3bIKOB.

KioueBble c10Ba: S3bIKOBas MepapXusl, CeMaHTHYEeCKas CTPYKTypa, MOpgeMHas CTPYKTypa, ITOJUCEMHUS.

"MopdeMHoe cTpoeHne 0B U MOP(OCHHTAKCH-
YecKoe CTPOEHHE COYETaHWil CJIOB JeTajIbHO H3yda-
IOTCSA B PaMKaX COOTBETCTBYIONINX OTpacJjel JuH-
I'BUCTUKH, HO, KaK IIPaBHJIO, 1O OTAEJbHOCTH, 0e3
yIeNeHnsT TOJKHOTO BHUMAHUS uX cxoacTBy. Crie-
IIIQJIUCTBl 110 CJIOBOOOPA30BAHUIO, CHUHTAKCHCY WU
(ppaseosornu  CpaBHUTETHHO MaJO KOOPAWHUPYIOT
CBOM yCUJIMSI, TIO-BUIMMOMY, HOJarasi, 4T0 OOBEKThI
WX aHaJIM3a CJMIIKOM pa3HopofHbl. OpHAKO TpU
BHUMATEJIbHOM PACCMOTPEHMN OKAa3bIBAeTCsl, YTO
MeX/y HUMH HeT Pe3KON TPaHUIIbl; 3TH OOBEKTHI
XapaKTepU3yIOTCsl 3HAYNTEIbHON OOIIHOCTBIO.

Cyng 1o maHHbIM CcJI0Bapel, yCTOHYUBBIE CJIOBO-
coueranus (Pppaseonorusmpl, ¢ppaseoMatusmbl, Oy-
KBaJIbHbIE COCTABHbIC HAMMEHOBAHUS) MMEIOT 4Yallle
BCErO OJIHO 3HaueHue, pexe 2 — 3 W COBCEM PEIKO
— 4, B TO BpeMsd KakK OT/IC/IbHBIE CJIOBA 3a4acTyIO
UMEIOT JIECATOK, & TO M HECKOJIbKO JIECSATKOB 3Haue-
nuii. CeMaHTHYECKasA CTPYKTypa CJIOB CPETHECTATH-
CTUYECKM  3HAYUTEJbHO  IIIMPE  CEMAHTUYECKOIl
CTPYKTYPBI YCTOMYMBBIX CJIAOBOCOYECTAHUN.

Ha wmam B3rsa, ata pasHuia o0ycCJIOBJIEHA
TeM, 4To (pazoobpasoBaresibHast CTPYKTypa TOJI-
poGHee cyoBooOpasoBaresbHOi. [IpourppiBas cJio-
BY B KpPaTKOCTH, COYETAHWE CJIOB BBIUTPBIBAET B
TOYHOCTH MMEHOBaHUSI 0ObeKTa. Y CJOBOCOYETA-
HUS C €T0 Pa3BepHYTOM MOP(OCHHTAKCITYCCKON
CTPYKTYPOH ecTb 6O0JIbllle BO3MOXKHOCTEH JJIs 3KC-
TJIUKAIIANA CMBICJIA, HEJKEJU y CJ0BA C €r0 CXKaTon
cJoBoo6pa3oBarebHON  cTpyKTypoit. Hampumep,
TEPMUH MEAECKONUUECKULl 006eKMUE TIPAKTUIECKN
MOJIHOCTBIO €caMOOODbsICHUTENIEH. Ero BHYTpeHHsis
(opma mpospauna. Ona TOYHO OGBSICHSIET, KAKOIX
BHESI3BIKOBOI OOBEKT MMeeTcsl B BUY: OOBEKTUB
TEJIECKOTIA WJIM WHOTO  ONTHYECKOTO Tpu6opa,
CKOHCTPYMPOBAHHBIN 110 TOMY >Ke NpuHImIy. bia-
rofapsi  pasBepHyTocTH  (HpaszooOpasoBaTeNbHOI
CTPYKTYPbl W TIPOUCTEKAIONIEH M3 Hee IMOPOOHO-
CTH BHyTpeHHell (OpPMbI 3TO HAMMEHOBAHWE BbI-
MOJTHSET UJICHTUPUIUPYIONTYIO U JAe(UHUITMOHHYIO
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dyHKIIMHN, B TO BpeMs Kak ero npogecCHoHaIbHO-
JKQPrOHHBINl  JIEKCHYECKUIT CHHOHUM  MeJe6ux,
BCJIE/ICTBUE JIAKOHMYHOCTU CJIOBOOOPA30BATEHHOM
CTPYKTYDPBI M TPOUCTEKAIONIell M3 Hee HeOIpejie-
JIEHHOCTH BHYTpeHHeH (POpMbI, MAJIO YTO OOBSICHS-
er. Teopermyeckn 3TO CJIOBO MOXeT 0603HAYATh
muoroe. Eciu He 3HATh €ro 3HAYeHUsi, TO MOYKHO
MPETIOJIOKIT, YTO CJIOBOM Mmee6ur 0003HAYAET-
Csl TeJIeoTepaTop, TeJeBeAyIInil, 3as/Iblil TeJre-
3puTesib, TeJeKaMepa, TeJieaHTeHHA WJIM UHas Jie-
TaJlb ONTHYECKOTO MPUGOpa, MO3BOJISIIONIETO TIOJTY-
4yarb N300paKEHUS C JIAJbHETO PACCTOSHUS, B TOM
qucJe TeJeCKOmmIecKuii 00bheKTUB. BeposiTHOCTDb
MIOCJIe/THETO 13 BO3MOXKHBIX 3HAYEHWil HEBBICOKA.
Y ycroitumBOro - coveraHuss MOTHBUPOBAHHOCTD
3HAUYeHUsT OOBIYHO BBIINE, 4 KOHBEHIIMOHATIBHOCTD
HIKE, 4eM y CJIOBA.

[lpuBenem anrsuiickuii npumep: internal com-
bustion engine <«jaBUTaTeNb BHYTPEHHETO CTOpa-
Hus». VI3 asieMeHTapHbIX (POHOBBIX 3HAHWI W3-
BECTHO, YTO MMEETCSl B BU/Y CrOpaHHe MOniued.
3HAuWT, 3TO JIBUTATE/]b, Y KOTOPOrO TOIJIUBO CrO-
paer BHyTpH (B UWIMHAPAX), B OTJIMYUE, CKAIKEM,
OT TIAPOBOTO JIBUTATEJSI, Y KOTOPOTO OHO Cropaer
cuapyxku (B Tonke). JlaHHBIA TEPMUH MOTHBAIIU-
OHHO ITPO3payeH Ha OCHOBE BHYTpeHHEll (opMbl 1
(poHOBBIX 3HAHWI, UMEHHO TO3TOMY OH BpAA JN
MoxkeT o6o3HavaTh yTo-7MGO eie. Bo3moxkHOCTEI
PasBUTHUS TIOJIUCEMUH Y HETO HEMHOTO.

AHTAWICKOE CJOBO motor wuMeeT HECKOJbKO
3Hauenuii: 1) <«what imparts motion»; 2) <«what
induces a person to act, e.g. desire»; 3) «machine
supplying motive power for carriage or vessel,
esp. internal combustion engine»; 4) «<electric
engine»; 5) collog. «same as motor-car»;
6) «muscle moving a part of the body»;
7) «nerve exciting muscular activity»!. Tlosuce-
MusT  00ECTIEYNBAETCST HEOIPEIESEHHOCTHIO HOMU-
HAJIbHOTO 3HAYEHUST JAHHOTO CJIOBA: JiaT. movere
/ mot- «to move» + -or = «a mover». Kpome To-

! Concise Oxford Dictionary of Current English. Oxford:
University Press, 1989.
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r0, Y HEro eCTb W MOTEHIUAJ JaJbHENIero ceMaH-
THYECKOTO Pa3BUTHSA B PaMKaX IOJIS BUPTYAJbHbIX
nunrepnperaimii «a factor of motions»; Takoro mno-
TEeHIMaJa HeT Y cJoBocouetanusi internal combus-
tion engine. Jrta pasHUIA OGYCJOBJEHA CXKATO-
CTBIO M CBSI3aHHOHN € Heil aMOMBAJIEHTHOCTBIO CJIO-
BOOOPA30BATENbHON CTPYKTYpPbI, B TIPOTUBOBEC
6ouibliell  pa3BepHYTOCTH  (Hpa3oo6pasoBaTeIbHOMN
CTPYKTYPBI, B KOTODOW XapakTep CeMaHTUYECKUX
CBsI3€il MEX/y 4acTsIMU BBIPAKEH SBHO. B ciioBO-
COYETAaHWU BCE HACTOJIBKO SICHO, YTO HE OCTAeTCs
MecTa /IS MHOKECTBEHHOCTH €T0 CEMAaHTHYECKHX
nHTeprperanuii. B 3TOM, BEpOSATHO, COCTOUT IIpPH-
ypHa G6OJIbIIEell MHOTO3HAYHOCTH CJIOB 110 CPaBHeE-
HUIO C YCTOWYMBBIMU cJoBocoveTanussMu. Ho, kak
6yJeT MOKa3aHO HIXKE, 3TO KacaeTcsl TeX CJIYYaeB,
KOTJIa CJIOBO IO CBOWM CTPYKTYPHBIM CBOHCTBaM
SBHO OTJINYAETCS OT CJIOBOcOYeTaHus. Ecim cjioBo
1 CJIOBOCOYETAHWE TPAKTUYECKH HE Pa3INYaloTCS
10 CTPYKTYpE, UX CEMaHTHYECKHe CBOICTBA BeChbMa
CXOJIHDI.

BuyTpn cioBocouyeranusi umerorcst Jiekcuu,
MIPeJIJIOTH, COI03bI, APTUKJM, YaCTHIbI, KOTOPbIE
BBIPAXKAIOT Pa3HOOOPA3HbIE CEMAHTHYECKHE CBSI3U
MEXIy €ro JIeKCUYECKMMHU KOMIOHEHTaMu. A
BHYTPHU CJIOBA HUYETO 3TOTO HET; B HEM CMBICT 6O-
Jiee cripeccoBaH. B 1iesioM cioBooGpa3oBaTebHbIE
BO3MOKHOCTH BBIPQXKEHUsSI CMbICJa Hike (paso-
o6pa3oBaTeJbHBIX. UTO Xe KacaeTcsl aHTJIMHCKUX
CJIOB, WX  CJIOBOOOPA30BATEJNbHBIE BO3MOKHOCTU
BeChbMa HEBEJWKH: TaKWe CJOBA B CBOeM OOJIBIIIH-
ctBe aBasiorcsa 6o kopHesbimu (head), mm6o
nByxkopuesbiMu (blockhead); kopuu B HUX 1IpU-
MUTHUBHBIM 06pPa30M MPUMBIKAIOT JIPYT K APYyTY 6e3
Kaknx-m6o ¢opMaybHbIX cpelcTB cBsizu. Opra-
HUBYIONIYIO0 CMBICJOBYIO HArpy3Ky HECET B OCHOB-
HOM TOPSIOK  cJefoBanus  Kopueit  (blockhead
pasr. «rymuiay, headblock TexH. «TJIaBHBIIT
6JIOK») M HeMHOrouucJaeHHbie cydPHUKChl THIA -er
(head-blocker Ttexu. <«OJIOKUPATOP TOJIOBKU <BUH-
Ta>»). TOBOPS B 1E/IOM, CJOBOOGPA30BATENbHBIX
CPEJICTB OPTaHM3AIMU CMBICJIA B AHTJMICKOM $3bI-
ke HeMHOro. IToaToMy B JlaHHOI YacTu aHTJIUICKO-
TO JIeKCHYecKoro (POH/a BBICOKOE Pas3BUTHE TOJY-
unin  He  addukcanbhbie  (caoBooOGpasoBaresb-
HbIE), a YUCTO CEMaHTUYECKHE CIOCOObI CO3/IaHUsS
HOBBIX 3HAYEHMII: Cy)KEHUe, pacHiupeHue, CABUT U
MepeHoc 3HaYeHusT B WX MHOTOOOPA3HBIX PasHo-
BuHOCTSAX. Hanpumep, uto6bl 06pasoBarh areH-
TUBHbBIE U WHCTPYMEHTAJIbHbIE 3HAYEHUST HA OCHOBE
KODHSI pe3-, B PYCCKOM SI3BbIKE HCIIOJIb3YIOTCS Pas-
JIUUHBIE cyhhurcol: pezamenn, pe3uux, pesHuK,
pesak, pesew, -peska (4actb CJIOB THIA X1€00-
pesxa), nap.-pyc. pesay (cp. ceepao, Kxepio u
T.1L). ITO €1068006pazoeamesvuiii criocob cosja-
HUS 3HaueHuil. B aHriaumiickoMm ke s3bIKe TaKOTro
paszHooGpasust areHTUBHO-UHCTPYMEHTATHHBIX
cyddurcoB ne wnabmomaerca. OT aHTJIUIICKOTO

KODHSI cut- MOKHO 06pasoBaTh JIMIIb areHTHBHO-
MHCTPYMEHTaIbHOe cylllecTBUTebHOe cutter. Ilo-
aToMy 06pas3oBaHye 3HAYEHUIl MPOUCXONJIO TTyTeM
pacnada wupoxozo 3nauenus. OOIAs CeMaHTHKA
cJoBa cutter paclienuaach Ha Psiji KOHKPETHBIX
sHauenmii: 1) «person who cuts (lumber-man,
carver, engraver, cloth-cutting tailor)»; 2) «thing
that cuts (carving-knife, chopper, chisel etc.)»;
3) «kind of brick that can be cut»; 4) «boat be-
longing to ship of war»; 5) «small single-masted
vessel with running bowsprits.

B pycckoMm si3bIKe, ¢ €r0 BBICOKOPA3BUTOH ad-
(pukcasnbhoii cucremoii, pasuuiia Mexay ¢gpaso- u
CJI0BOOGPA30BATEbHBIMI CTPYKTYpaMU BeJIMKa 1
oruersiiBa. Ciaydyan ux cosnajenus (crozcuuba-
MeAbHBLL, CYMACUEOWUL, YMATUUEHHBLL) DPEIKI
U TPEJCTABJSAIOT c000il CKOpee WCKJIOYEeHHe, YeM
npaBuyio. BesencTBre HAMMUYMS MHOKECTBA CJIOBO-
n ¢$opMOo06Pa30BATETbHBIX MOP(dEM, JEKCHYECKUM
KOMITOHEHTAM CJIOBOCOYETAHUS] TPYAHO CJUBATHCS
B e/lMHOE CJIOXKHOe cJyioBo. Hampumep, dpaseoso-
TU3M CUHU 4y/0K W3-32 HAINYUS ATbEKTUBHOM
daekcun, Mensonieiics npu ckaoHeHun (cunezo
YyaKa, cuneMy uyaKy W T.J.), He MONKET CTaTh
CJIOKHBIM CJIOBOM. A aHTJWICKAs S3bIKOBAsl €JIv-
uuna blue stocking TPUBOANTCS HE TOJBKO BO
(paseosiornueckux, HO U B JIEKCUUECKUX CJIOBAPSIX
(B dopmax blue-stocking / bluestocking), T.e.
Kak cjaoBo. CJioBocoyeTaHue cTajno cJOBOM 6e3
CTPYKTYPHBIX U3MEHEHHIA.

OTO BO3MOXKHO BCJE/JCTBHE OTCYTCTBUS adpduk-
cajbHOM O(OPMJICHHOCTH y MHOTUX AaHIVIMHCKUX
caoB. Jlekcukasmmsammum 0OCOGEHHO —TO/IBEPIKEHbBI
COYETAHUsSI CO CTPYKTYPOH Tak Ha3. cyGCTAHTHBHO-
ro 6unoma (noun + noun). Cp.: police man —
policeman, jack ass — jackass, beef eater — bee-
feater etc. Cayuaercst Takoe U ¢ COUYETAHUSIMU TH-
na adjective + noun, nanpumep: free man —
freeman, blue bell — bluebell, big wig — bigwig
(py 3TOM OHM  3aYacCTYIO WMOMATH3UPYIOTCS).
OrcytctBue adpukca BHYTPH SI3BIKOBOH €ITHUIIBI
CIIOCOOCTBYET CJIMSIHUIO CJIOB B €IMHOE CJIOXKHOE
CJIOBO U TPEBPAIEHNIO ITUX CJIOB B MOp(dEMBbI.
Besadpurcroe coeaunenne caoBodopm (cuHTaK-
CHYECKOE TMPUMBIKAHUE), XapaKTepHOe [l aHr-
JIMHCKOTO $I3bIKA, CTPYKTYPHO HUYEM HE OTJINYaeT-
cs1 OT NMPUMBIKaHUS MOP(EM B CJIOXKHOM CJiOBe 6€e3
CcoeIMHUTEebHOU TJyacHo#. IlosTomMy uHOTIA Hesc-
HO, CJIOBOCOYETAHUE Tiepel HAMU WJHU CJIOKHOE
cnoBo: big head / big-head / bighead <«Baxnas
nmmkay. Hamaawe / orcyTtcrBue mpobesia MeEKy
YacTSMU €IMHMIIBI HA TTHUChbMe — KpUTEPHUi ciabbIil,
MOCKOJIBKY OH HOCHT WCKYCCTBEHHDBI XapaKTep:
opdorpaduio ycTaHaBJIUBAIOT JeKcuKorpadbl, a
He SI3bIKOBOM KOJUTEKTHB. B Takux ciuydasx Heii-
TPAJM3AIMsS  ONIO3UIUKN  «Pa3/IeJIbHOCTh rJI0-
6aJIbHOCTh HOMHUHAIMN OODBEKTa» MPHUBOIUT K HEI-
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TPATU3AININ OMTO3UINH «CJOBOCOYETAHUE
BO» U «CJIOBO :: KOPEHH CJIOBAY.

CuHTrakcuyeckasi CTPYKTypa TaKHUX CJOBOCOYE-
TAHWW TIPAKTUYECKU HUYEM He OTJIMYAeTCs OT CJIO-
BooOpasoBaTesibHOU. B psime ciayuaeB naxke Hajm-
yne daexcnn, cyddukca, mpeaiora BHyTPH CJO-
BOCOYETAHMS HE MeEIaeT ero JIeKCUKaJIM3alluu, Ha-
npumep: devil’s-books  «urpajibHbIE  KapThIy,
washing-tub <«r1asuk», brother-in-arms <«copar-
HUK». BeposiTHo, Takas JEeKCHUKAJIM3aIns IMPOKC-
XOJIUT <TI0 WHEPIMU», 10 AHAJOTUU C TPebI/Iy-
MIUMA CJTYYasIMH.

ITOMYy TIpOIlECCY CHOCOOCTBYET —TaKyKe TOT
(hakt, YTO OKOJIO TIOJOBUHBI AHIJIMHCKUX CJIOB
UMEIOT TePMAHCKOE ITPOMCXOK/EHUE U MPeTepIIesn
ornasienvie Quexkcuii. OHU 32YaCTyIO SBJISIOTCS
rpaMMaTH4ecKu MpocThiMi (KOPHEBBIMU), a TOTO-
My oxHocsoxubivu (god, law, back, dog, gold,
bird etc.). VIx nerde cauBarb B CJIOKHbBIE CJIOBA,
yeM adGUrnpoBaHHbIE CJIOBA POMAHCKOTO MPOKC-
xoxkaenust (cp. swing w oscillation) wim pycckue
caoBa (cp. swing u xonebanue). OMHOCTIONKHbIE
AHTJIMICKIE CJIOBA OPTAaHUYHO 00PA3YIOT CJIOKHbIE
croBa — wHanpumep, short-hand «crenorpaduss.
Pycckasi HopMma cJI0BOOOpPA30BaHUS 3TOTO HE JIO-
MyCKaeT, a aHTJUICKas JoMycKaeT jerko: landlaw
«3aKOH O COOCTBEHHOCTH Ha 3eMJi0», pot-luck
«TIpoTUTanne, Kakoe Bor momuiers, frogman <ak-
BAJIAHTUCT» U JIP.

Takum 06pa3oM, B aHTJIMHCKOM SI3bIKE — SI3bIKE
AHAJIUTHYECKOTO CTPOSI — pasHuiia Mexxay ¢paso-
1 CJOBOOGPA30BATEIbHBIMEI CTPYKTYPaMH BbIpaske-
Ha B MEHbBIIEH CTeTeHN, YeM B PYCCKOM SI3bIKe —
SI3bIKE CHHTETUYECKOTO CTposi. MHOTHE aHTJIHii-
CKHE CJIOBA TI0 CTPYKTYpE HE OTJUYAIOTCS OT CJIO-
BOCOYETaHMiA, a MOP(MEMbI — OT CJIOB. DTO JleJIaeT
AHTJIMICKUN S3bIK B KaKOH-TO Mepe MOXOXKUM Ha
KOPHEU30JMpyiolye A3biku  (Hanpumep, KuTaii-
CKMi), B KOTOPBIX YIIOMSHYyTas TEHJAEHIMsS I0Be-
JieHa TOYTH /10 TIpe/eia.

Kasajsoch 6bl, BCJIICTBHE TOTO, YTO CTPYKTypa
AHIJIMICKUX CJIOXKHBIX CJIOB MPAKTUYECKH TaKOBa
JKe, KaK y CJOBOCOYETAHUU, OHU JOJUKHBI ObITh
BBICOKO MOTHBUPOBAHBI M HHU3KO KOHBEHIIHOHAJIb-
HBbI, a TOTOMY OJINTOCEMUYHBI, KaK CJIOBOCOYETa-
nus. Ho Ha mpakTuke 3TOro He HaOJIO[aeTcs.
AHTJIUNCKUE CJOXKHBIE CJIOBA 3a4acTyi0 HU3KO MO-
THBUPOBAHDI, BBICOKO KOHBEHIIMOHAJIBHBI 1 TOTOMY
BechMa MHOTO3HAuHbl. He mpoTHBOpevYnT Jin JaH-
HBI  (DAKT BBINIEYIOMSIHYTOMY YTBEPKIEHHIO O
TOM, YTO CJIOBOCOUYETAHWS B IEJIOM MOTHUBAI[OHHO
po3payHee M OJIUTOCEMUYHEE CJIOB?

Mpbl mosiaraeM, 4TO 3/1eCh HET TPOTHBOPEUNSI.
Jlesio B TOM, 4TO BbIllIE B KayeCTBE MPUMEPOB ObI-
JIN TIPUBEJIEHBI CJIOBOCOYETAHUSI, KOTOPBIE COCTOST
13 TOJUMOP(EMHBIX CJIOB, MPUIIEIIINX U3 SI3bIKOB
CHHTETHYECKOTO CcTposi (JIaThIHU M IPEYECKOro):
pyc. meaeckonuueckuii o6sexmue, aHri. internal

CJIO-

combustion engine. CuiyxeGHble MopdeMbl, CBsI-
3yIOIUe JIEKCUYECKNEe KOMIIOHEHTbI 3TUX COYeTa-
HUIl, YeTKO BBIPAKAIOT XapaKTep CEMAHTHYECKUX
CBSI3ell MeXK/y CJIOBaMU; TO3TOMY 3HAYEHUSI TIPUBe-
JIEHHBIX CJIOBOCOYETAHWI SICHBI U HeaMOMBAJIEHTHBI.
HeoTkyna B3gTbCS MHOXKECTBEHHOCTH WX TOJIKOBA-
HUH, IpUBOASANIEN K MHOrO3HauyHOCTH. B sToM, Ha
HAIll B3TJISA/l, COCTOUT MPUYMHA WX OJIUTOCEMUH. Y
HUX HET 0a3bl JIJIT CEMAHTUYECKOTO PA3BUTHSI.

B amrnmiickom ke s3bIKe, KaK y)Ke YIIOMHUHA-
JIOCh, CJY3KeOHBIX MOpdEM B TEPMAHCKUX CJIOBAX
Majio; TI03TOMY XapaKTep CeMaHTHYeCKUX CBS3€il
MEXK/y CJOBaMH B CJIOBOCOYETAHWM 3a4acTyio He-
SICE€H, YTO TPUBOJIUT K MHOXKECTBEHHOCTH TOJKOBA-
HUil W pa3BuThio moJsucemun. Ha Harm B3rysm, o6
AHTJIMIICKOM $I3bIKE MOKHO CKa3aTh: B HEM He CJIOBA
MOXOKU TIO0 CBOEH CTPYKType Ha CJIOBOCOYETAHUS, a
HA000POT, CJIOBOCOYETAHUS, B CHJIy HAIMUUS 6OJTb-
IIIOTO YKCJa KOPHEBBIX CJIOB WM IIMPOKOH PAaCIpo-
CTPAHEHHOCTU TIPUMBIKAHMS, TOXOXKHM Ha CJOBA, a
JIEKCYECKIEe KOMIIOHEHTBI — HA MOpQ)eMbI.

Mo JI.Baymduiay?, MmopdeMbl CyTh CBA3aHHbIE
dbopmbr, a caoBa — cBoGoaubie (opmbl. Ilo
M.B.Hukuntuny3, Mopdembl mpeacTaBasgior co6oii
durcatopbl cMbicia (oHu (PUKCUPYIOT, T.e. 3aKpe-
IJIAI0T 32 cOOOI 3HAUeHUs1), a CJOBa — HOMHHATO-
pbl cMbicaa (OHM CIIOCOGHBI CAMOCTOSITEIBHO aKTH-
BU3WPOBATL B CO3HAHUY TIPE/ICTABJIEHUS O TEX WJIH
MHBIX OOBEKTaX BHEA3BIKOBOI peasbHocTH). HO
KaK pasJjnyaTb KOpPHeBble MOpP(dEMbl M KOPHEBbIE
cjaoBa? Kak ycTaHOBUTB, YTO [aHHAs SI3bIKOBAs
€IMHNUIIA He MPOCTO (DUKCUPYET 3HAYEHUE, a HOMHU-
HUPYET BHES3bIKOBOW 00beKT? Bo QJieKTUBHBIX
SI3BIKAX BBIJIEJISATH CJIOBA B TIOTOKE PEYN HETPYHO:
KopHU 06b1YHO odopmiieHbl acdduKkcamMu, U TPaHu-
bl MEXKIy CJIOBAMHU TIPOXOJAT TO CJIYKeOHBIM
Mopdemam. IT1o dopMasbHBIl Kputepuii. Pyc.
2opsauasn 20706a (<MMITYJIbCUBHBIN Ye€JOBEK») —
3TO, pa3yMeeTcsi, CJIOBOCOYETAHUE, T.K. MEX/Y €ro
yactaMu uMeercss diekcus, odopMISIonas s3bl-
KOBYIO €IMHUIy B CJOBO. A KaK paccMaTpuBaTh
aury. hot head / hot-head ,/ hothead? Ilpoco-
JIMUECKWiT KpuTepuil He cpabaTbiBaeT: B 060UX
cJydyasix akIeHTHash CTPYKTypa O/lHA W Ta JKe.
I'padmueckmii kputepuii Toske HeahdEKTUBEH: ATA
eIMHUIIA THUIIETCS U KaK CJOBOCOYETAHWE, U KaK
cyoBo. Kakofl ke A3bIKOBOW cTaryc cJjaexyeT ei
MIPUTIACATD?

[lo HarreMy MHEHWIO, HY;KHO TMPH3HATH 32 3TOU
u apyrumu nogo6ubivMu eii exunuiamu (life boat
/ life-boat «cnacaresbHast nLTIONKa>, bee hive /
beehive «yneii» etc.) craTyc eAMHMI] IEPEXOAHBIX,
MIPOMEXKYTOYHBIX MEXK/Y CJOBAMH U CJIOBOCOYETA-
HusiMu. OHEM CYTb HE COBCEM CJIOBA U HE COBCEM
CJIOBOCOYETAHUST, & CIEN(UIECKUI THTT S3bIKOBBIX

2 Baymgpund JI. davix. — M.: 1968.
3 Huxumun M.B. Jlexcuueckoe sHauenue caoba (cTpyKry-
pa n KoM6uHaTOpuKa). — M.: 1983.
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eJIMHUIL; HOMUHATUBHAS CaMOCTOSITETBHOCTD
(c/IOBHOCTD) MX KOMIIOHEHTOB B TOW WJIM MHON Me-
pe To/laBJieHa HABUCIIUM Ha/l HUMU TTPUPAIIEHHBIM
cMbIcioM. EfuHuMIbl 9TOTO THIIA 06pPa3yIoT Tepe-
XO/JIHBIN TIOMYPOBEHb MEXKIY VYPOBHEM CJIOB W
YPOBHEM CJIOBOCOUETAHUIT; Takue eIuHUIlbl 00Ja-
JIATOT TUTIOJOTHYECKUMH CBONCTBAMM KaK CJIOB, TaK
u cjoBocouetanuii. Ha aToM TOmypoOBHE €MHUIIbI
HUXKHETO CJI0SI, CMBIKAIONIETOCsT € JIEKCUYECKUM,
MPAKTUYECKH TIPEJICTABISIOT c060i cioBa. OHU He
MPOSIBJIAIOT TIOUTH HUKAKUX CBOICTB CJIOBOCOYETA-
HUIl: He JIOMyCKAlOT 3aMeHbl KOMIIOHEHTOB, BKJIH-
HUBaHUA U TpaHchopMaIruii, UMeT CJIOBHYIO aK-
IIEHTHYIO CTPYKTYPY U cJuTHOe / JebucHOe Haru-
canue (TakoBa, K IIPUMEPY, aHTJIMIICKAs SI3bIKOBAsK
equHuIa  gunman <Gauauts). VX KOMIIOHEHTbI
SBJISTIOTCST MOpGheMaMu.

EnvHumbl BEPXHETO CJIOSI, CMBIKAIONIETOCS C
(bpasoBbIM ypOBHEM, — 3TO TPAKTUYECKU CJOBOCO-
yetanusd. OHUM  06JAMAIOT  COOTBETCTBYIONUMU
CBOWCTBAMH: JIOTYCKAIOT 3aMeHy KOMIIOHEHTOB,
BKJWHUBaHWE ¥ TpaHcdopMmalmu, umeiT dpaso-
BYIO aKIIEHTHYIO CTPYKTYPY U pas/leJIbHOe HaIKca-
uue. TakoBa, HApuUMep, SI3bIKOBAsI eIMHUIA Stone
heart «Gesmyrmimes, MOTYCKAIONAsS 3aMEHY KOMIIO-
HEHTOB, BKJWHUBAHWE, CUHTAKCUYECKYIO TPaHC-
opmanuio: stony / iron heart; heart anade> of
stone / iron. OTO OKa3bIBa€T, YTO KOMIIOHEHTHI
TaKUX eJNHUI] — CJ106d.

HuxHuit m BepxXHMil cJjioM 3TOro IOypPOBHS
cyTb «OydepHble 30HBI», a MEX/TYy HUMHU PaCIoJia-
raeTcsi TOJICTBIN CJIOW TIEPEXO/HBbIX euHuIl, B 6O-
Jiee WM MeHee PaBHOW CTENeHW TPOSBJISIONUX
cioBHbIE U (pas3oBbie cBoMcTBA. TakoBa, CKaxKeM,
uauomMa  hot shot /  hot-shot «COpBUTOJIOBa».
KoMITOHEHTbI TaKuX eIUHUI[ HOCST TMPOMEKYTOU-
HBII XapaKTep MeX/y CJI0BaMU U MOpQeMaMH.

A.M.MosoTkoB? mmcan, 4To KOMITOHEHTBbI WIH-
OM <«CyTh He CJIOBa», a <«0coOble 00Pa30BaHUS,
JIUIIb 3TUMOJIOTUYECKH BOCXOJSIIUE K CJIOBY».
Ommako B.M.CaBunkuit’® moxasaj, 4To 5TO He
BCEr/la TaK: CYIIECTBYIOT WUJMOMbBI, KOMIIOHEHTbI
KOTOPBIX SIBJISIOTCS CJIOBaMHU, a CaMHU TaKue HINO-
MbI TPEICTABJSIOT COO0Il CJIOBOCOYETAHUS; CYIIle-
CTBYIOT W WMOMbBI, YbH KOMITOHEHTHI SIBJSIOTCS
MopdemaMu, a caMu TaKUe WUIAMOMbI SIBJISIOTCS
ciaoBamu. Ho mMexy atumu «6ydepHbIME 30HAMU>
JIEfICTBUTEIBHO ~ pacroJiaraercsi  GOJIbIIoe  YHCJIO
UMOM, KOTOpbIe CYTb He CJIOBOCOYETAHWS W He
€JIoBa, a «0co6ble 00pa3oBaHus», U X KOMIIOHEH-
TBI TOJKE CYTh He CJIOBa U He MOpQeMbl, a «0coOble
ob6pasoBanusi». TakuM 00pa3oM, CyIIeCTBYIOT TPH
ina uauoM (caoBocoyeTanns — «0cobGble 06paszo-
BaHUSA» — CJOBA) W TPU TUIIA KOMIIOHEHTOB W/HOM
(cmoBa — «ocobbie 06pazoBaHust> — MOPQEMBbI).
Kak cnenyer HasbBath 3T «0c00ble 06pa30Ba-
Hug»? 3a HeuMeHueM JIyuylInX HauMeHOBaHUN
«0co0ble 06pa30BaHMsg» TIEPBOTO THIIA MOXKHO Ha-
3BaTh (paseosekceMamMu, a <«0ocoOble 006pa3oBa-
HHsA» BTOPOro tuna (KOMIIOHEHTBI (ppaseosiercem)
— MopdosrekceMaMu.

JleMapKalMoOHHbIe JIMHAW MEXK/Y STUMHU YPOB-
HIMH U CJIOSIMH TIpOBeJleHbI He pe3ko. Ha mx rpa-
HUTax Habsoaercss B3auMHas AudPysust ypos-
Hell SI3bIKOBOM cucTeMbl. BO3MOKHO, Pa3MbITOCTb
TPaHUIl XapakTepHa W [ JAPYTUX S3bIKOBBIX
ypoBHe#l. Ecim aTto Tak, TO sS3bIKOBas HMepapxus
Mpe/cTaBJsieT co60i CKopee KOHTHHYYM, HeXKesH
JINCKPETHOE ITPOCTPAHCTBO.

4 Moaomxoe A. M. OcHoBbI (ppa3eosioruu pycckoro si3bIka.
= JI.: 1977. = C 26.

5 Casuuxuii B.M. Anrnuiickas ¢paseosiorus: npo6aeMbl
mogemmposannsg. — Camapa: 1993.
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